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Annomayusn. B crarbe paccMaTpuUBaIOTCSl aBTOPCKUE MPEAUCIOBHS K JIMHTBUCTHYECKUM HAyYHO-TOITYJISIPHBIM
TEKCTaM. ABTOPBI HAy YHO-TIOITYJISIPHBIX TEKCTOB O SI3BIKE MOTYT UMETh pa3indHble MPO(eCcCHOHAIBHBIC CTATYCHI
10 OTHOIIEHUIO K IPEMETY pPeUH (TUHIBUCTHKE). Ha OCHOBaHNM 3TOTO KpUTEPHS BBISIBICHBI TP I'PYIIIIHI aBTOPOB
HAyYHO-TIONMYJISIPHBIX JTMHTBUCTHYECKUX TEKCTOB: 1) IMHTBUCTHI, BEAYIIHNE AKTUBHYIO HAYUHYIO AEATEIbHOCTD;
2) TMHTBHUCTHI-NIONYIIPU3aTOPHI; 3) aBTOPBIL, Ubs NpodeccuoHambHast IeATETPHOCTh CBS3aHa C SI3bIKOBOW MpakK-
THKOH (IEPEBOYNKH, PEAAKTOPBI, MTUCATENH U T. 1I.). YCTAHOBIICHO, 4TO (pakTOp ajgpecaHTa (IIpodecCHOHATBHBIH
CTaTyc aBTOPa) B 3HAUYNUTEILHON CTETIEHH OIPEAEIAET CTHIIMCTHYECKYI0 U KOMMYHHKAaTHBHO-IIParMaTHIECKyTo
cnennu(uKy aBTOPCKOTO MPETUCIOBHUSI.
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AUTHORS' PREFACES IN LINGUISTIC POPULAR SCIENCE TEXTS:
THE ADDRESSER’S FACTOR
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Abstract. The article considers authors' prefaces in linguistic popular science texts. Authors of popular science
texts about the language may have different professional status in relation to the subject of speech (linguistics).
Based on this criterion, three types of linguistic popular science texts authors have been identified: 1) linguists
who are active in scientific work; 2) linguists-popularizers; 3) authors whose professional activities are related
to language practice (translators, editors, writers, etc.). It has been established that the factor of the addresser
(professional status of the author) largely determines the stylistic and communicative-pragmatic specificity of
the authors’ prefaces.
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BBenenue

HayuHo-nmonynspHBI JUCKYpC LIHPOKO MpPem-
CTaBJICH B JIMHTBHCTHUYECKUX HccienoBanHusax. [lpn
BCEM MHOI000pa3uy MOJAXOA0B K CTUIIMCTHYECKOMY
CTaTyCy Hay4YHO-TIOMYJISPHBIX TEKCTOB (CTUIIb, MOJ-
CTHJIb WJIH THII TUCKYPCa), KaK H3BECTHO, OCHOBAHU-
€M /U151 BBIACTIEHU S JAHHBIX TEKCTOB B 0COOYIO I'pyTI-
my sBisieTcs: QYHKINS «IIepeBojIay CIenaTbHON Ha-
y4HOM MH(OpMAINK HA A3bIK HECIELUAIBHOTO 3Ha-
Hus» [15. C. 236].

3aMeTHOe MECTO B KOPIyCe€ Hay4HO-MOMYJIsIp-
HBIX TEKCTOB 3aHHMAIOT KHUTH M CTAaThU O SI3bIKE.
3TO MOXHO OOBSICHUTH, BO-IIEPBBIX, TEM, UTO IPEA-
METOM TaKHX HCCIIEOBAHUN ABISAETCS SA3BIK — TO,
9YeM MOJIb3yeTcs (aKTUUECKU KakJAblH U3 yuTaTe-
JIed, BO-BTOPBIX, BO3MOXKHOCTBIO IMPAKTHYECKOTO
MPUMEHEHHSI MAaCCOBBIM aJIpECaToOM TOJIYyYEHHBIX
3HaHui. HanpuMep, €KeHEBHO BCTYyIask B MEXK-
JIMYHOCTHBIE OTHOIICHHU S, YEIOBEK MOXKET UCIOb-
30BaTh MOJTYUYEHHBIE 3HAHUS JJIs1 ONTUMU3AINHU 00-
IIEHUS C IPYTUMH JIIOJbMH, JIJISI COBEPIICHCTBOBA-
HUSI CBOEH peyu U T. II.

3a nocnenHue 50 €T HAyYHO-MOMYJsIpHAs JIUTE-
paTypa JTMHTBUCTUYECKOH TEMAaTUKH IpecTaBlieHa
JIOCTaTOYHO OOJIBIIIUM KOJIMYECTBOM TEKCTOB pa3-
HBIX KaHpoB. ONHAKO JIMHTBUCTUUYECKNE HCCIEN0-
BaHUs, MOCBANIEHHBIC N3YUCHHUIO HAYYHO-TIOIYJISP-
HBIX TEKCTOB O SI3bIKE, BECbMa HEMHOTOYNCIICHHBI.
K nanbonee 3HaunTeIBHBIM paboTaM MOXKHO OTHE-
CTH, OXKaNyH, uib uccnenoanus [ FO. I'puiey-
kuHO# [5] u B. @. Kprokosoii [10].

CrnenmoBarenbHO, KOPIYC MaTepuaja, MpercTaB-
JICHHBIH JIMHTBUCTUYECKUMH HAy4HO-IOMYJISPHBI-
MH TEKCTaMH, ITOKa OCTAETCS BHE 30HBI BHUMAHUA
JIMHTBUCTOB.

AKTyabHOCTH UCCIIEIOBaHUS 00yCIIOBIeHa HEJI0-
CTaTOYHOHN U3y4EHHOCTBIO KaK HAyYHO-TIOMYJISIPHBIX
JIMHTBUCTUYECKNX TEKCTOB B IIEJIOM, TaK M aBTOP-
CKOT'O IMPEAMCIIOBHS KaK IparMaTUu4ecky 3HaUUMOr0
JIEMEHTa HayYHO-TIOMYJISIPHOTO TEKCTa.

[IpenmeToM nccnenoBaHus B TaHHOH CTaThe SBIIS-
FOTCS CTUJIMCTUYECKHE U KOMMYHHKAaTHBHO-IIparma-
THYECKHE XapaKTEePUCTHKHU aBTOPCKUX MTPETUCIOBUI
K HayYHO-TIONYJIIPHBIM JTUHTBUCTUYECKHUM TEKCTaM,
00ycIioBJIEHHBIE (PAKTOPOM aJIpecanTa.

Llens uccnenoBaHuss — ONPENECINUTD, KaK CTATYC
aBTOpA MO OTHOMICHUIO K MPEAMETY pedu (pakTop
aJpecaHTa) BIUsIET HAa BbIOOP CTUIMCTUUYECKUX Xa-
PaKTEepPUCTHK U KOMMYHUKAaTHBHO-ITParMaTHYECKNX

TaKTHK B TIPOIIECCE B3aMMOJICHCTBUS C YUTATEIIEM
(ampecaTom) B paMKax aBTOPCKOTO TIPEAUCIOBUSI.

MaTepnaﬂu U METOJAbI UCCJICAOBAHUSA

MarepuasioM uccleIOBaHUS MOCIYKUIU aB-
TOPCKHE MPENAUCIOBUS K PYCCKOSI3BIYHBIM KHHUTaM
0 s13bIKke cepeaunbl XX — Hayana XXI BB.

MeTonbl uccaenoBaHus: KOMMYHUKATUBHO-TIpar-
MaTHUYECKUI U CTUIIMCTUYCCKUN aHAJIu3 TEKCTa.

Pe3yabTaTsl HccienoBaHus U UX 00Cy:K/IeHHe

ABTOpPCKOE TPEANCIOBHE SIBIAETCS MPEATEKCTO-
BBIM 2JIEMEHTOM, OKa3bIBAIOIIUM HEITOCPEACTBEHHOE
BIIMSHHE HA KOMMYHHUKAIIMIO B PAMKaX OCHOBHOTO
TeKcTa. ABTOPBI paboT, MOCBAIIEHHBIX aBTOPCKOMY
MPEINCIOBHIO, PACCMAaTPUBAIOT €ro Kak IapaTek-
CTOBBIH AIIEMEHT MJIM KaK OJIMH U3 TAaKHX 3JIEMEHTOB
PYCCKOSI3BIYHOTO UITH 3apyOeKHOT0 Xy/10/KECTBEHHO-
ro Tekcra [8; 9; 16; 18].

JIuHTBUCTHYECKHUX PAOOT, MOCBSIIICHHBIX aHAIU3Y
MIPEIUCIIOBUS K HAYYHBIM WIJTH HAY YHO-TIOIYJIIPHBIM
TEeKCTaM, 3HAYUTENbHO MeHbIIe. OTMETUM, YTO Ta-
KM€ MCCIIE0BaHNS MTPOBOAIIINCEH TPEUMYIIIECTBEH-
HO Ha aHMIosA3pIYHOM MaTepuade [11; 13]. IIpu sTom
MIPEeNCIOBHE B JAaHHBIX paboTax MpUpaBHUBAETCA
K BBEJICHUIO, KOTOPOE SIBJISETCA «Yallle BCEro aBTop-
ckuM Texkctom» [13. C. 10]. JINHTBUCTHYECKUX pa-
00T, CBA3aHHBIX C H3YUYEHUEM IPEIUCIOBHS K PyC-
CKOSI3bIYHBIM HAYYHO-MOMYJISPHBIM TEKCTaM, HaM
00Hapy’XHUTh HE YAaJIOCh. JTO TI03BOJISIET TOBOPUTH
0 TOM, YTO JAHHBIM MaTepHaa BICPBBIC BBOIMUTCS
B Hay4HBIH 000poT. B paMKkax Hamel craTbil OCHOB-
HOE BHUMAHHE YJCNISICTCS CTUIUCTUUCCKUM U KOM-
MYHHKaTHBHO-TIParMaTHYECKUM XapaKTepUCTHKAM
TEKCTa MPEUCIOBUS, KOTOpbIe 00yCIOBIIECHBI (ak-
TOPOM aJIpecaHTa, TaK KaK B TEKCTE MPEIHCIOBHS
MMEHHO 3TOT IParMaTUuecKUil mokas3aTenb sIBIsSET-
Cs1 KITIOUEBBIM.

daxTop axpecaHTa (MO3UIUS aBTOpa) 0€30r0BO-
POYHO MPHU3HAETCS JTMHTBUCTAMH B KaUeCTBE OHOTO
13 BaKHEHIINX 3BEHBEB B IIPOIIECCe KOMMYHHUKAIIUH
Ha OCH asmop — meKCcm — yumameib (aopecam).
CornacHo M. M. baxTuHy, «BBICKa3bIBaHUE C CAMO-
ro Hayaja CTPOUTCA C YUETOM BO3MOXKHBIX OTBET-
HBIX peakIHii», TO ecTh UMEHHO aJ[pecanT (pOpMH-
pyeT caMmy BO3MOXKHOCTh KoMMYyHUKaruu [2. C. 275].

C Touku 3peHus Y. DKo, co3naBasi TEKCT, aBTOP
YUYUTBIBAET HEKUM 00pa3 NOTEHIMAIBHOIO ajpeca-
Ta, KOTOPBIM Y. DKO Ha3bIBAET MOJEIBIO YHTATEIS.
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DTO TO3BOJIAET apecaHTy MPU MOPOKICHUHU TeK-
CTa MCIOJIb30BATh OMPE/ICICHHBII HA0OP KOJIOB, KO-
TOpbIE 3TOT MOTEHIIUATBHBIA aJpecaT CMOXKET I10-
HATh: TPUHIIUI IPEINO0NaracMoro COTpyIHUYECTBA
CO CTOPOHBI UNTATENS «JICKUT B OCHOBE U TIOPOKIE-
HUsI, U HHTEPIIPETAIlnHU JIFOObIX TekcToB [21. C. 16].
Hpyrumu crioBamu, aBTOp, GOPMHPYS BBICKA3hIBa-
HHUE, 3aKJIaJIbIBA€T KPUTEPUU [T €ro IEKOAUPOBa-
Hud. [Ipu aTom, kak otmeuaet JI. H. CunensHHIKO-
Ba, «aJI[pECaHT KOIUPYET CMBICIIBI OTHIO/b HE TOJIBKO
B COOTBETCTBUU CO CBOMM MHUPOBOCIPUSITHEM H CO-
JIepKaHNeM CBOETO SI3bIKOBOTO Te3aypyca, HO U CO-
[JIaCyeT MOCIEIHUN C S3BIKOBBIM CO3HAHUEM aJipe-
caray [14. C. 257].

B aBTOpCKOM MpenuciIoBUH, KaK B JIFOOOM KOM-
MYHHKaTHBHOM aKTe, GakTop ajpecaHTa o0ycioB-
JIMBAeT IMPEeXJe BCEro BHIOOP PeUeBhIX CTpATETHid
U TaKTHK, PETYIUPYIOUINX IIPOIIECC B3aNMOACHCTBHS
C aJ[pecaToM TeKCTa — yuTaTesieM. ABTOpPBI HAyYHO-
MOITYJISIPHBIX TEKCTOB MO IMHTBUCTUKE MOTYT UMETh
pasHble TpodecCHOHANBHBIE CTaTyChl MO0 OTHOIIE-
HUIO K IPEAMETY PeuH, T. €. A3BIKY: 3TO MOT'YT OBIThH
y4eHBIe-HCCIIeIOBATEIH, IMHT BUCTHI-TIONYJIIPH3aTO-
PBL, PEIAKTOPHI, JKYPHAIUCTH U T. A. DTO 00CTOSI-
TEIBCTBO SBIISIETCA 3HAYMMBIM, TaK KakK B pa3fene,
npenBapsoneM cOOCTBEHHO HAY4YHO-TIOMYJISPHBIH
TEKCT, — aBTOPCKOM IPEIUCIOBHH — PEaTU3yIOTCS
KOMMYHHMKaTUBHO-IIParMaTUYECKUE YCTAHOBKU aB-
TOpa MO OTHOIIEHUIO K yuTaTelnio. [IocKonbKy 1enb
MPEIUCIOBUS — MPEACTABICHUE HAYYHO-TIOMYJISP-
HOTO TEKCTa (KHUTH), TO OYEBUTHO, UTO KITIOUCBEIMU
KOMMYHUKATUBHBIMU CTPATCTHUSMHU TPEIUCTOBHS
SIBIIIOTCS CTPATETHH MPE3CHTAIUH TEKCTa U €ro
aBTOpa (cTparerus camornpeseHTanuu). [Ipu sTom
HY>KHO OTMETHUTB, UTO, KaK MpaBUlIo, 00 cTpaTe-
TUH SKCIUTUITATHO WU UMILTAIIUTHO MPUCY TCTBYIOT
B JIF0OOM U3 paccMaTPUBAEMBIX TEKCTOB U BBIICTUTH
OJIHY M3 HUX B KQUeCTBE BEYIIEH JOCTATOYHO CIIOXK-
HO, TaK KaK MPE3eHTAIsl KHUTH UMILUTHIIUTHO pea-
JU3yeT CTPATETHIO CaMOIIPE3eHTAINH aBTOPA, a IKC-
IJIMIIUTHO BBIPA)KEHHAS! CTPATErus CaMONPE3eHTa-
[IMY HAIIPaBJICHA HA MTOBHIIICHNE 3HAYMMOCTH KHUTH.

B 3aBucuMoOCTH OT MpogecCHOHAIBFHOIO CTaTy-
ca aBTOpa IO OTHOIICHHUIO K IPEeIMETy peun (JIMHT-
BHCTHYECKas Mpo0IieMaTHKa) HaAyYHO-TIONMYJISIpHBIE
TEKCTHI O SI3bIKE C JJOCTATOYHOM J10JIEH YyCIIOBHOCTHU
MOYXHO pa3/IeNINTh Ha TPH T'PYIIIIHL

[lepByto rpymmmy COCTaBIAIOT HAYYHO-TOMYISIP-
HBIC TEKCTHI O SI3BIKE, HATMCAHHBIC YICHBIMU, BEIY-
UMY aKTUBHYIO HAyUYHYIO JESTEIBHOCTb. DTO U3-
BECTHBIE CIIEMAJIACTHI, KOTOPBIE SBISAIOTCS aBTO-
paMy 3HaYUMBbIX JIUHTBUCTUYECKUX UCCIEIOBAaHUN
(cTareit, MoHOTpaduii). K HayuyHO-IOMy IS pHBIM TEK-

CTaM JaHHOTO THITa MO’KHO OTHECTH «JIMHTBUCTHYE-
CKHe JIeTeKTUBBI» akagemuka H. M. [llanckoro [20];
«W3 3aMeTOK 0 JIFOOUTEITHCKOM JIMHTBUCTUKEY aKa-
nemuka A. A. 3anusHsika [6]; «JIMHTBUCTHYECKHE
MapajoKChl» M3BECTHOTO CIICIIMANCTA B 00JIACTH
CTHJIMCTUKHY U 53bIKa XY/I0)KECTBEHHOH JTUTepaTyphl
B. B. Opguamnosa [12] u np.

Js kaXa0ro M3 STUX YYEHBIX YKa3aHHbIE Ha-
YUYHO-TIOMYJISIPHBIE TEKCTHI MPEACTABISIOT COOOMU
eNMHUYHBIC (DaKThI HAa (POHE MHOTOUHCIICHHBIX CO0-
CTBEHHO HAy4YHBIX TEKCTOB. B CBsI3U C 3TUM B TeK-
CTax TaKUX MPEIUCIOBUH HAOJIIOMACTCS BIUSHUC
COOCTBEHHO HAYYHOTO CTHJIS U TUCKypca. ITO OTpa-
JKAeTCs B CTUJICBBIX XapaKTEPUCTHKAX TEKCTA: TEKCT
MIPEIUCIIOBHS BEICTPOCH KaK TEKCT COOCTBEHHO Ha-
YYHOTO CTWIIsS. B HeM, Kak mpaBUIl0, OTCYTCTBYET
AMOIIMOHAIILHO OKPAIlICHHAs JIEKCHKA, MECTOUMEHHE
Mbl YIIOTPEOISETCS B 3HAYCHUH aBTOPCKOTO 5 | JIp.,
T. €. HaOJIro/TaeTC CBOMCTBEHHOE TEKCTaM COOCTBEH-
HO HAy9YHOTO CTIJISI CTPEMJICHHE K MaKCUMaIIbHOM
00BEKTUBHOCTH U3JIOKCHUSI.

Cp.: Hacmosiwas kHuea nocesiujeHa seieHuio, ui-
POKO NPEOCMABIEeHHOMY 8 CO8PEMEHHOU NONYIAPHOU
U NOIYNONYIAPHOU Tumepamype u nyonuyucmuxe, —
J0OUMENbCKOU TuHeBUCUKe, M. e. Henpogeccuo-
HAIbHOMY pa3oopy cllo8 u Opyux A3bIKOGbIX eOu-
nuy [6. C. 5]

Kaorcoas nayka umeem cgoro cucmemy noHsamull,
ompascarwux xapakmepmvie 0COOEHHOCMU mex
(axmos, aenrenutl, komopwvle oHa uzyyaem. Jluue-
sucmuka uzyyaem A3vik. Jluneeucmsol noimaiomes
VCMAHOBUMb 3AKOHOMEPHOCMU, edcaujie 8 OCHO8e
MO0 CLOACHO20 U MHO2OZPAHHO2O0 S6AECHUSL, NOMOUb
8 081a0eHUlU AZBIKOM, 001e24Umb 83aUMHOe 00WeHUe
modei. [12. C. 4].

Jns naHHOM KaTeropuu aBTOPOB HAy4YHO-IIO-
MyJSPHBIE TEKCTHI (KHUTH) SBJISFOTCS CBOETO poja
«BTOPUYHBIM TTPOAYKTOM» IO OTHOIICHHIO K CO0-
CTBEHHO HAay4YHBIM TEKCTaM. B CBs3u ¢ 3THM CTH-
JTUCTUYCCKYIO U CHHTAKCHIECKYIO YCIOKHEHHOCTh
TEKCTa MPEIUCIOBUS MOXKHO PaccMaTpuBaTh Kak
UMIUTHIUTHYIO PEain3allii0 CTPATEruu CaMoIpe-
3eHTalUH.

YkazaHue Ha «BTOPHYHOCTHY HAYYHO-TIOMYIISIPHO-
T'0 CTHJISI U, COOTBETCTBEHHO, TEKCTA MO0 OTHOIIECHUIO
K COOCTBEHHO HAyYHOMY CTHIIFO U TEKCTY MOXKET
OBITH BRIPAXKEHO SKCIUTUIUTHO: KHuea, Komopyio bl
8351111 8 pYKU, HeoObluHa. M 06vsicHsiemcs 5mo 08yms
06CcmMoAMeNbCMBAMU: 80-NEPBDLX, €€ COOePIHCAMEb-
HOU CYymbl0, @ 0-8MOPLIX, CHUIEM DeCXUMPOCHMHO-
20 HAYUHO-RONYIAPHOZO U310)CEHUA [3]IECH U JTaTee
BeieneHo Hamu. — T. B., 1. H.] u popmoti nooauu
sanumamenvroeo mamepuana. [20. C. 11]
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Crtparerust caMoIpe3eHTAIIUN MOXKET OBITh Tak-
e peaju30BaHa Yepe3 TAKTUKY MPSIMOTI0 UIU KOC-
BEHHOTO yKa3aHUsS Ha KOMIETEHTHOCTH aBTOpa:
8 KHU2e 8bl Hatloeme (...) HeMalo mo2o, Ymo Ovlio
000b1mMO U OMKPHIMO CAMUM AGIMOPOM 8 meUeHUe
€20 MHO20/1IemHell HAYYHOU U npenooasamels-
ckoit padomaut [20. C. 13].

Jlng maHHOTO THIA MPENHCIOBUN XapaKTepHO
TaK’Ke aKTUBHOE UCTIOIb30BaHNE OOBICHUTEIHHBIX
TaKTUK, aKICHTUPYIOMUX B3aMMOJCHCTBHE IMPO-
(eccuonana u Henpodeccuonana: Jlunegucmuue-
CKULl — 3HAYUM, CBA3AHMBIU C A3bIKOSHAHUEM, TUHE-
BUCMUKOLL; NAPAOOKC — 00603HAYAem cmpanuoe, He-
00blYHOE ABNIeHUe, NpomUBopedajee YCmaHo81eH-
HbIM 3AKOHOMEPHOCMAM, UHO20A dadice 30paBoMy
cmbicny [12. C. 4].

JlaHHbBIE TAKTHKHW peaju3aliuu Mpe3eH TallHOHHOH
CTpaTeruu CBUACTEIHCTBYIOT O TOM, UYTO B IIPEIU-
CJIOBHSIX K HAYYHO-TIOMYJISIPHBIM TEKCTaM JTAHHOT'O
THIA aJpeCcaHT OPUEHTUPYETCS IPEHUMYIIECTBEHHO
Ha BEPTUKAIBHYIO MOJIENTh KOMMYHHKAIIUHU C ape-
caToM (aBTOp — mpoeccuoHas, YuTaTeabp — He-
npoeccronaun).

Bropas rpynmna — 3To Hay4YHO-TIONYJISPHBIC TEK-
CTHI (KHUTH), aBTOPAMH KOTOPBIX SIBISIIOTCS JIUHT-
BUCTHI, (DUIIOJIOTH, I KOTOPBIX MOMYJIsipU3alUs
JWHTBUCTUYECKUX 3HAHUH SBIISICTCS BaXKHOM, XOTS,
KaK TpaBUJIO, He eJIMHCTBEHHOM cdepoii nmpodeccu-
OHaJIbHOU AesTeabHOCTH. K TakuM TekcTaM MOXKHO
otHecTH «CioBo o cioBaxy» JI. B. Ycnenckoro [17];
«Ilyremectsue B cioBo» O. A. Bapranssna [3], «Hu-
CTO TO-pyccku. ['oBopuM m mumreM 0e3 ommuOOK»
M. A. Kopoumnesoii [7] u nip.

ABTOpPCKHE MTPEAUCIOBUSI K TAHHBIM TEKCTaM Ha-
MUCaHBI TYOJIUIIUCTUYSCKIM CTHIIEM, KOTOPOMY, KaK
M3BECTHO, CBOMCTBEHHBI PEKIAMHOCTb, IEPCOHN(H-
Kallysi 1 MHTUMU3AIUs H3JI0KEHUSI.

[Ipe3eHTanmonHas cTpaTerus B aBTOPCKUX TIpe-
JUCIIOBUSIX K TEKCTaM JIaHHOT'O THIIA Pean3yeTcs
MIPE’K/Ie BCETO Yepe3 TAaKTUKH, C TOMOIIBIO KOTOPBIX
MOYKHO IIPUBJIEYh BHUMAHUE a/Ipecarta U BbI3BaTh WH-
Tepec K TEKCTY.

OpHO¥ M3 TAKUX TAKTHK SBIISETCS TAKTHKA UHTHU-
MH3AIUU — COJMKCHUS U B3aUMOCHCTBUS C aape-
caroMm (uutaresnem). laHHasg TaKTHKa IPU3BaHAa IO
YEPKHYTh BAXKHYIO POJIb ajipecaTa B KOMMYyHHKa-
TUBHOM Ipouecce. l1s peanus3anuu 3TOH TaKTUKU
aBTOPBI HCIIOJIB3YIOT, HAIPUMED, Mbl-00palICHUs
K azapecary (uuratento): A obpawaioce k mebe,
ronotii yumamens [3. C. 3); Hopozoit uumamens,
Mol 0eparCULUDb 8 PYKAX KHUJICKY ¢ DONbULOL NPeObl-
cmopueii [7. C. 3]. Kpome Toro, 1aHHasi TaKTHKa pea-
JU3YETCS Yepe3 MPUEMbI THAJIOTU3aIIHA — BOTIPOCHI

Y BOIIPOCHO-OTBETHBIE eiuHCTBA: O Yyem ama KHuea?
Koneuno, o crosax [3. C. 3]; U3 ecex opyouii 361k —
camoe yousumenvbHoe u cioxcroe. Tax docmamou-
HO U 3Haem Mul e2o? A nocmaenio nepeo 8amu He-
CKOIbKO COB8CEM NPOCMBIX A3bIKOBEOUECKUX 80NPO-
€08, a 8bl YoHC CYOUMe CaAMIL: 1e2KO U 8aM OMEEMUNMb
na nux? [17. C. 9]

OnHUM M3 CIOCOOOB TMPUBJICYCHHS BHUMAHUS
ajpecara SIBISICTCS] yKa3aHUE Ha TO, YTO MPEIACTaB-
JICHHBI TEKCT HE SABJISICTCs oOydaromuMm. JlaHHOe
3aMEUaHne B TEKCTE MPEIUCIOBUSI — 3TO (haKTHIe-
CKH ameJUISAIUS K CyIIEeCTBYIOMIEMY B CO3HAHUU Mac-
COBOT0 aJpecaTa CTEPEOTHUITY O TOM, YTO y4eOHBII
TEKCT — 3TO TEKCT HEUHTEPECHBIN U CKYUHBII: Imo
He yueOHUK. B ooun npucecm npoyumams He yoacm-
cs1— Koe 0 uem npudemcst u nopazmoicaums [3. C. 3];
Hosas knuea, kax u npedvioywue, — He yueOHUK, He
cyxaa meopus... [7. C. 3].

OOpaTuM BHIMaHKE Ha TO, YTO HH(POPMAIIUS O ITPO-
(heccHOHABFHOM CcTaTyce aBTopa (CaMOIpPe3eHTANsA)
MOXET OBITh TIPEACTABJICHA B PAMKaX TaKTUKH HJICH-
TU(PUKALIUH C aJIpecaToM («s Kak 6vi»): Bcio ceoio npo-
heccuonanbHyo HCU3HL 1 Omeeuanda u omeeuar na
eonpoc: «Kak npasunvno?» (...) c mozo momenma, kax
A Hauana pabomams KOHCYIbMAHMOM NO PYCCKOMY
A3bIKY Y OUKMOpOo8 Bcecoro3nozo paduo, u 00 nocieo-
Hez20 8peMeHu, yice 6 Kauyecmee npogheccopa Bvicuett
WIKOTIbL IKOHOMUKU, MEHSL npeciedyem IMom 60npoc:
mak Kak xce ece-maxu npasuvno? [7. C. 3].

Kax BuguM, B 0T/INUKE OT aBTOPOB MPEAUCIOBUI
K TEKCTaM TIEPBOTO THIIA, JIMHTBUCTHI-TIOMYIISIPH3a-
TOPBI B aBTOPCKHUX MPEIHUCIOBUAX CTPEMSTCS BBI-
CTPOUTH FOPU3OHTATIBHYIO MOAEIb KOMMYHUKAITNU
C aJlpecaToM.

TpeTrst rpymnmna — TEKCTHI, CO3JaHHBIC aBTOpa-
MH-TIPAKTHKAMH, YbsI TpoecCHOHaTbHAS IEATEIhb-
HOCTH HETIOCPEIACTBEHHO CBA3aHA C SI3bIKOM: 3TO pe-
JAKTOPBI, ICPEBOTYNKHN, KPUTHUKHU, TUCATEIH | T. TI.
K takum TekcTam MOXHO oTHecTH kKHuUru H. I'anp
«CnoBo xuBoe u MepTBoe: M3 omnbiTa nepeBoynKa
u penaktopay [4], K. U. UykoBckoro «Bpicokoe uc-
KyccTBoy» [19], M. . AKceHOBO# «3HaeM JIH MBI pycC-
CKui 3bIK?» [1] 1 11p.

ABTOpPCKUE MPEANCTIOBUS K TEKCTaM JaHHOTO THIIA
CTHJIUCTUIECCKH U MPArMaTHIECKU CXOIHBI C TEKCTa-
MH TPEAUCIOBUM JIMHTBUCTOB-TIOMYISPU3aTOPOB.
B mipenucioBusX K JaHHBIM TEKCTaM HCIIONb3YIOTCS
MPEUMYILIECTBEHHO T€ € TAKTUKHU U IPUEMBI, YTO
U B TIPEIUCIOBUSX BTOPOU TPYIIIEI (HHTUMH3AIINH,
UICHTU(DUKALUHT, TPHEMbI TUAJIOTU3AINAN U T. 11.).

OCco0EHHOCTRIO TAHHOTO THIIA TIPEAUCIOBUH SIB-
JSeTCs TAKTHKA 00OOCHOBAHUS IIpaBa Ha pedb, KOTO-
past peau3yeTcs uepe3 areuSIIUIO K OIBITY: A8mop
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9MOU KHUNCKU He JIUHZ6UCH U OMHI0Ob He meo-
pemuk. Ho xozoa oecamxu nem pabomaewv mam,
20e enasnvitl mamepuan u uncmpymenm — CJIOBO,
Haxkanaueaemcs Koe-kakoii onvim [4. C. 4]; Kax 1,
Mamemamuk no 00pazoeanuio, 0ep3Hyia Hanucameo
makyw kuuey? (...) A ¢ eOunHomvluieHHuKamu noo-
20MOGUNA YUK Me1eGU3UOHHBIX RPOZPAMM NOO
Hazeanuem «3narom au pycckue pycekuti?y [1. C. 4].

Kpome Toro, aBTOpsl JaHHBIX TEKCTOB B MPEIU-
CJIOBUU MOTYT IIPSIMO WJTA KOCBEHHO aKIICHTHPOBATh
TaKHe CBOMCTBA TEKCTA, KAK €ro MOJE3HOCTh U J0-
CTYMHOCTB JJIs ynTatTens: Hexomopvie uumamenu
2080PUNU U NUCATIU MHE, YMO OHU ROJIb3VIOMCA IMOT
KHUMCKOU 8 noeceonesnoii pavome [4. C. 6]; Ilpu-
6800UMbBLE MHOIO CYICOCHUSL U (haKnibl He mpedyrom
om yumamens HUKAKUX CReYUAIbHbIX HO3HAHUIL.
A nucan ceor KHUNCKY mak, 4mobvl ee NousIu me,
Kmo He 3Haem uHocmpaHuuix A3vikos [19. C. 9].

B 1enoM npuMEHHUTENBHO K JAHHOMY THUITY NIPEIH-
CIOBUI TaK)e MOXHO TOBOPUTH O TOPU30HTAIbHON
KOMMYHUKATHBHOW MOJICTH B3aUMOJCHCTBUS aape-
CaHTa U ajpecara.

3akJroueHue

ABTOpCKOC IIPEAUCIOBUEC ABJISICTCA DJICMEHTOM, OT
KOTOPOI'O 3aBUCUT, IPOAOJIZKUTCA JIM KOMMYHHUKAIHUA

aBTOpPAa M YUTATENS B MPEJENax OCHOBHOIO TEKCTA.
Kaxk nokasan ananu3 MaTepuaa, CTaTyc apecaHTa
10 OTHOLIEHUIO K IPEIMETY PEUU B 3HAUUTEIIBHON
CTEMEHHU ONpeNeNseT CTHINCTUIECKHE U KOMMYHH-
KaTHUBHO-IIParMaTHUYECKHE XapaKTEPUCTUKU TEKCTa
npenucnosusi. IIpeseHTannonHas cTparerus, siB-
JAIOIIASICSl OCHOBHOW B MPEJUCIIOBUU, B 3aBUCHMO-
CTH OT cTaTyca aBTopa 110 OTHOLIEHUIO K MPEAMETY
peuu peannsyeTcs NpH MOMOIIH pa3IuIHOro Habopa
KOMMYHUKATUBHBIX TAKTUK U, COOTBETCTBEHHO, IPU
IIOMOILY Pa3JIMYHBIX SI3bIKOBBIX CPEACTB U PEUYEBBIX
MIPHEMOB, KOTOpbIE, B CBOIO OYepeab, (pOopMHUpPYIOT
BEPTHUKAIBHYIO WJIM FTOPU30HTAIBHYIO MOJENb KOM-
MYyHHUKaIUU ¢ agpecaToM. B pesynbraTe yke Ha dTa-
TIe 3HAaKOMCTBA C IPEANCIOBUEM YUTATENb (aApecar)
MOKET HE TOJBKO MOJIYYHUTH NPEACTABICHUE O CO-
JepKaHUHM OCHOBHOI'O TEKCTa, HO U ONPEAETUTH CTe-
MIeHb €T0 CJIIOKHOCTH M OIIEHUTh COOCTBEHHBIE BO3-
MOHOCTH JIJI51 €TO BOCIIPUSATHUS.

JanpHeiiniee n3yueHnue aBTOPCKUX MPEAUCIOBUI
K JIMHI'BUCTUYECKUM HAYUYHO-TOMYJISIPHBIM TEKCTaM
IpEeAIoaraeT paclIipeHue KopIyca TEeKCTOB, Bbl-
SBJICHUE KaHPOBOH crieln(PUKH M aHAJU3 A3BIKO-
BBIX U PEUEBBIX XapaKTEPUCTHUK NMPEAUCIOBUI B 3a-
BHUCHMOCTH OT NMPOOIeMaTHKH HAy YHO-TIOMYJISIPHBIX
TEKCTOB.
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